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A) Remove the door panel and the window lifter. 
B) Fix the two guide rails of the electric window lifter at points A, B, C and D on the panel. 
C) Fix the motor with the three screws previously removed at points E, F and G on the other side of the panel. 
D) Fix the window at points P1 and P2. 
E) Make the electrical connections. Check the operation of the windows before refitting the door panel.

A) Entfernen Sie die Türverkleidung und die Fensterstrebe. 
B) Befestigen Sie die beiden Führungsschienen des elektrischen Fensterhebers an den Punkten A, B, C und D an der Platte. 
C) Befestigen Sie den Motor mit den drei zuvor entfernten Schrauben an den Punkten E, F und G auf der anderen Seite der 
Platte. 
D) Fixieren Sie das Fenster an den Punkten P1 und P2. 
E) Stellen Sie die elektrischen Anschlüsse her. Prüfen Sie die Funktion der Fenster, bevor Sie die Türverkleidung wieder 
anbringen.

A) Demonteer het deurpaneel en de raamheffer. 
B) Bevestig de twee geleiderails van de elektrische raamheffer op de punten A, B, C en D op het paneel. 
C) Zet de motor met de drie voorheen verwijderde schroeven op de punten E, F en G aan de andere kant van het paneel 
vast. 
D) Zet de ruit op de punten P1 en P2 vast. 
E) Maak de elektrische aansluitingen. Controleer de werking van de ramen voordat u het deurpaneel weer aanbrengt.

A) Retirez le panneau de porte et le support de fenêtre. 
B) Insérez les deux rails de guidage du lève-vitre électrique aux points A, B, C et D du panneau. 
C) A l'aide des trois vis retirées précédemment, fixez le moteur aux points E, F et G de l'autre côté du panneau. 
D) Fixez la fenêtre aux points P1 et P2. 
E) Effectuez les connexions électriques. Vérifiez le fonctionnement des fenêtres avant de réinstaller le panneau de porte.




